
 1 

Re-examining Chanuka 

A Rabbinic, Prophetic, or Universal holiday? 
 Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 

 Why Rabbinic? 

  b/c the miracle happened way after Tanach was closed 

   [and not mentioned in any of the Biblical books] 

 

Why Prophetic? 

 There is a date very close to Chanuka with great 

 religious significance at the beginning of 2nd Temple period 

 

Why Universal? 

Is it just by chance that it falls out at the same time of year as a 

famous Christian (& ancient Roman) holiday? 

 

I.  Prophetic importance of “erev Chanuka” = 24 Kislev 

[Possibly Prophetic / b/c the time period was pathetic!] 

 

Book of Chagai – chapter 2: 

שִיעִי  י ה לַתְּ עָּ בָּ אַרְּ רִים וְּ עֶשְּ ם  בְּ תַיִּ נַת שְׁ שְׁ , בִּ
יָוֶש דָרְׁ בַר--לְׁ הוָה, אֶל-הָיָה, דְׁ יא, לֵאמֹר. -יְׁ  חַגַי הַנָבִּ

10 In the four and twentieth day of the ninth 
month, in the second year of Darius, came the 
word of the LORD by Haggai the prophet, 
saying: 

בָאוֹת:  יא הוָה צְׁ אַל  כֹה אָמַר, יְׁ -נָא אֶת-שְׁ
ים תוֹרָה, לֵאמֹר.   הַכֹהֲנִּ

11 'Thus saith the LORD of hosts: Ask now 
the priests for instruction, saying: 

שָא  יב שַר-הֵן יִּ יש בְׁ נָגַע  -אִּ דוֹ, וְׁ גְׁ נַף בִּ כְׁ קֹדֶש בִּ
נָפוֹ אֶל כְׁ אֶל-בִּ אֶל-הַלֶחֶם וְׁ יד וְׁ אֶל-הַנָזִּ ן וְׁ שֶמֶן  -הַיַיִּ

אֶל דָש; --מַאֲכָל-כָל-וְׁ קְׁ  הֲיִּ
רוּ  ים וַיאֹמְׁ  . , לאֹ וַיַעֲנוּ הַכֹהֲנִּ

12 If one bear hallowed flesh in the skirt of 
his garment, and with his skirt do touch 
bread, or pottage, or wine, or oil, or any food, 
shall it be holy?' And the priests answered 
and said: 'No.' 

ם  יג מֵא-וַיאֹמֶר חַגַי, אִּ גַע טְׁ כָל-יִּ אֵלֶה  -נֶפֶש בְׁ
מָא טְׁ רוּ, הֲיִּ ים וַיאֹמְׁ א; וַיַעֲנוּ הַכֹהֲנִּ מָּ  .יִטְּ

13 Then said Haggai: 'If one that is unclean 
by a dead body touch any of these, shall it be 
unclean?' And the priests answered and said: 
'It shall be unclean.' 

כֵן הַזֶה-וַיַעַן חַגַי וַיאֹמֶר, כֵן הָעָם  יד הַגוֹי הַזֶה -וְׁ
אֻם פָנַי נְׁ כֵן, כָל-לְׁ הוָה, וְׁ דֵיהֶם; וַאֲשֶר  -יְׁ מַעֲשֵה יְׁ

יבוּ שָם, טָמֵא הוּא.  רִּ   יַקְׁ

14 Then answered Haggai, and said: 'So is 
this people, and so is this nation before me, 
saith the LORD; and so is every work of their 
hands; and that which they offer there is 
unclean. 

ימוּ  טו עַתָה שִּ כֶם,  -וְׁ בַבְׁ הַיּוֹם הַזֶה  -מִןנָא לְׁ 15 And now, I pray you, consider from this 
day and forward--before a stone was laid 
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ה; מִטֶרֶם שוּם לָּ עְּ מָּ ה -אֶבֶן אֶל-וָּ הוָּ הֵיכַל יְּ  ,upon a stone in the temple of the LORD . אֶבֶן, בְּ

יוֹתָם בָא אֶל  טז הְׁ תָה  -מִּ הָיְׁ ים, וְׁ רִּ עֲרֵמַת עֶשְׁ
ים פּוּרָה,  -עֲשָרָה; בָא אֶל שִּ שֹף חֲמִּ הַיֶקֶב, לַחְׁ

ים.  רִּ תָה, עֶשְׁ הָיְׁ  וְׁ

16 through all that time, when one came to a 
heap of twenty measures, there were but ten; 
when one came to the winevat to draw out 
fifty press-measures, there were but twenty; 

דָפוֹן וּבַיֵרָקוֹן, וּבַבָרָד  יז כֶם בַשִּ י אֶתְׁ כֵיתִּ אֵת,  --הִּ
אֵין-כָל דֵיכֶם; וְׁ אֻם-מַעֲשֵה יְׁ כֶם אֵלַי, נְׁ הוָה. -אֶתְׁ  יְׁ

17 I smote you with blasting and with mildew 
and with hail in all the work of your hands; 
yet ye turned not to Me, saith the LORD-- 

כֶם -שִימוּ  יח בַבְּ א לְּ ה; -מִן  נָּ לָּ עְּ מָּ  הַיּוֹם הַזֶה וָּ
מִן   שִיעִי, לְּ ה לַתְּ עָּ בָּ אַרְּ רִים וְּ הַיּוֹם -מִיּוֹם עֶשְּ

ה-יסַֻד הֵיכַל-אֲשֶר הוָּ כֶם--יְּ בַבְּ  . שִימוּ לְּ

18 consider, I pray you, from this day and 
forward, from the four and twentieth day of 
the ninth month, even from the day that the 
foundation of the LORD'S temple was laid, 
consider it; 

עַד  יט גוּרָה, וְׁ אֵנָה  -הַעוֹד הַזֶרַע, בַמְׁ הַתְׁ הַגֶפֶן וְׁ
ת, לאֹ נָשָא עֵץ הַזַיִּ מוֹן וְׁ הָרִּ  -וְׁ

רֵךְ-מִן-  }ס{   .הַיּוֹם הַזֶה, אֲבָּ

19 is the seed yet in the barn? yea, the vine, 
and the fig-tree, and the pomegranate, and the 
olive-tree hath not brought forth--from this 
day will I bless you.' {S} 

בַר  כ י דְׁ הִּ הוָה -וַיְׁ רִ -שֵנִית אֶליְׁ עֶשְּ ים  חַגַי, בְּ
ה לַחֹדֶש לֵאמֹר. עָּ בָּ אַרְּ  וְּ

20 And the word of the LORD came the 
second time unto Haggai in the four and 
twentieth day of the month, saying: 

רֻבָבֶל פַּחַת-אֱמֹר, אֶל  כא הוּדָה לֵאמֹר: -זְׁ  יְׁ
עִיש, אֶת    אֶת-אֲנִי מַרְּ מַיִם וְּ רֶץ -הַשָּ אָּ  . הָּ

21 'Speak to Zerubbabel, governor of Judah, 
saying: I will shake the heavens and the 
earth; 

י, חֹזֶק    כב תִּ מַדְׁ שְׁ הִּ לָכוֹת, וְׁ סֵא מַמְׁ י, כִּ תִּ הָפַכְׁ וְׁ
דוּ   יָרְׁ בֶיהָ, וְׁ רֹכְׁ כָבָה, וְׁ י מֶרְׁ תִּ הָפַכְׁ ם; וְׁ כוֹת הַגוֹיִּ לְׁ מַמְׁ

י  חֶרֶב אָחִּ יש בְׁ בֵיהֶם, אִּ רֹכְׁ ים וְׁ  ו. סוּסִּ

22 and I will overthrow the throne of 
kingdoms, and I will destroy the strength of 
the kingdoms of the nations; and I will 
overthrow the chariots, and those that ride in 
them; and the horses and their riders shall 
come down, every one by the sword of his 
brother. 

אֻם  כג רֻבָבֶל  -בַיוֹם הַהוּא נְׁ בָאוֹת אֶקָחֲךָ זְׁ הוָה צְׁ יְׁ
אֻם-בֶן י, נְׁ דִּ יאֵל עַבְׁ תִּ אַלְׁ יךָ,  -שְׁ תִּ שַמְׁ הוָה, וְׁ יְׁ

י   כַחוֹתָם: בָאוֹת.-כִּ הוָה צְׁ אֻם יְׁ י, נְׁ תִּ ךָ בָחַרְׁ     בְׁ

23 In that day, saith the LORD of hosts, will I 
take thee, O Zerubbabel, My servant, the son 
of Shealtiel, saith the LORD, and will make 
thee as a signet; for I have chosen thee, saith 
the LORD of hosts.'  

 

 

We return to this topic in next week’s shiur 
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II.  Why Universal?  Possibly a universal holiday relating the winter solstice 

The winter solstice & Chanuka: 

 
K]  Talmud Bavli- Tractate Avoda Zara 8b 

MISHNA: These are the festivals of the 

heathens: Kalends, Saturnalia… 

 GEMARA: The rabbis taught: Adam [the first man], 

when he noticed that each day became shorter and 

shorter, he cried: Woe is to me, for the world becomes 

darker and darker - because of my sin, and it seems to 

be returning to ‘chaos and ruin’; and this is my death 

which was decreed by heaven.  

He arose and fasted and prayed eight days. Thereafter, 

he noticed the ‘winter solstice’, as the days become 

longer, he understood that such is the cycle of the 

world, and celebrated for eight days. The next year, he 

also proclaimed the eight days on which he had fasted as 

holidays.  He established them to laud heaven; his 

descendants, however, made them holidays for the idols. 

 

   א עמוד ח דף  זרה עבודה מסכת  בבלי תלמוד
 ואלו אידיהן של עובדי כוכבים  :דף ח,א משנה

ח' ימים  -קלנדא  :אמר רב חנן בר רבא  :גמרא
 .תקופה ח' ימים לפני - סטרנורא ;אחר תקופה

ן יום שמתמעט ת"ר לפי שראה אדם הראשו
עולם    רחתייל שסבשבאמר אוי לי שמא  ,והולך

וזו היא מיתה  - חשוך בעדי וחוזר לתוהו ובוהו
עמד וישב ח' ימים  .שנקנסה עלי מן השמים

  ,כיון שראה תקופת טבת ;בתענית ובתפלה
מנהגו של  :אמר – יום שמאריך והולךוראה 

 . הלך ועשה שמונה ימים טובים !עולם הוא

 .עשאן לאלו ולאלו ימים טובים לשנה האחרת 

  והם קבעום לשם ,שמיםלשם  הוא קבעם 
 . עבודת כוכבים

 

J] . Talmud Bavli -Tractate Shabbat 21b   

The rabbis taught: The law of Hanukah: one candle 

for each household. Those who seek to fulfil it 

well- one candle for each person.  Those who seek 

to fulfil the law in the best possible manner: 

Beth Shamai says– the first night light eight 

candles, and every following night one flame less. 

According to Beth Hillel [the reverse] -  

*What is 'Hanukah? The rabbis taught: "On the 

twenty-fifth day of Kislev Hanukah commences 

and lasts eight days, on which lamenting the 

dead and fasting are prohibited. When the 

Hellenists entered the sanctuary, they defiled 

all the oil. When the Hasmoneans prevailed and 

conquered them, oil was sought (to light the 

Menorah) and only one vial was found with 

the seal of the high priest intact.  [Even 

though] the vial contained sufficient oil for one 

day only, a miracle occurred, and they lit from 

it for eight days. The following year - these 8 

days were established as days of Praise and 

Thanksgiving.  

  ב עמוד  כא דף שבת  מסכת  בבלי תלמוד

 נר איש וביתו  ,ת"ר מצות חנוכה 

 נר לכל אחד ואחד  -  והמהדרין  

יום ראשון   :ב"ש אומרים  -והמהדרין מן המהדרין  

  :וב"ה אומרים     מדליק שמנה מכאן ואילך פוחת והולך
 … מדליק אחת מכאן ואילך מוסיף והולךיום ראשון 

 :דתנו רבנן מאי חנוכה  *

 ;בכסליו יומי דחנוכה תמניא אינון בכ"ה 

 - .דלא למספד בהון ודלא להתענות בהון 

שכשנכנסו יוונים להיכל טמאו כל  
וכשגברה מלכות בית  ,השמנים שבהיכל
אלא בדקו ולא מצאו -חשמונאי ונצחום 
תמו שהיה מונח בחו ,פך אחד של שמן

אלא להדליק בו ולא היה  .של כהן גדול
  ממנוליקו והד ,נעשה בו נס-יום אחד 

 ,קבעום–לשנה אחרת  !שמונה ימים
 .ועשאום ימים טובים בהלל והודאה
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How to find the winter solstice on a Jewish calendar? 

 Solar & Lunar   

 

Let’s look at table for moonrise for month of December 

https://www.timeanddate.com/moon/israel/jerusalem 

   noting moonrise  and illumination 

in contrast to length of the day 

 

Possibly, lighting candles this time of year, may be a symbol of hope during the 

darkest nights of the year 

  [not just shortest day, but also DARKEST nights, not longest] 

 

What are the 8 darkest nights of any month? 

The last 6 days and first two days of the next month 

 

If spring equinox must fall out in the FIRST month (otherwise we add) 

 Then winter solstice is 9 months later,  

and hence will happen in either the 9th or 10th month 

 

Hence, the 8 darkest nights of the year are EXACTLY the 8 days of Chanuka 

 

 

https://www.timeanddate.com/moon/israel/jerusalem
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III. Historic & Prophetic background to the 2nd year of Darius: 

 

A]  Ezra Chapter 1 – The beginning of the 2nd Temple Period 

רַס  א כוֹרֶש מֶלֶךְ פָּ נַת אַחַת, לְּ בַר,  וּבִשְּ לוֹת דְׁ כְׁ י, מִּ ’ה-לִּ   פִּּ
יָה:  מְׁ רְׁ יר   יִּ קוֹל  -פָּרַס, וַיַעֲבֶר-רוּחַ כֹרֶש מֶלֶךְ-, אֶת ’ ההֵעִּ

כָל כוּתוֹ-בְׁ   …מַלְׁ

1 Iin the first year of Cyrus king of Persia, at the 

time of the fulfillment of the prophecy of 

Jeremiah –God stirred up the spirit of Cyrus king 

of Persia, that he proclaimed:  

י --כֹה אָמַר, כֹרֶש מֶלֶךְ פָּרַס  ב כוֹת הָאָרֶץ, נָתַן לִּ לְׁ   ’ הכֹל מַמְׁ
הוּא ם; וְׁ נוֹת -אֱלֹהֵי הַשָמָיִּ בְׁ ִּם  לוֹ בַיִּ -פָקַד עָלַי לִּ ירוּשָלַ ת, בִּ

יהוּדָה.    אֲשֶר בִּ

2 'Thus says Cyrus king of Persia: All the kingdoms 

of the earth hath the LORD, the God of heaven, 

given me;  He has charged me to build Him a house 

in Jerusalem.  

י  ג כָל-מִּ מוֹ-בָכֶם מִּ י אֱלֹהָיו עִּ הִּ לַםִ  יַעַ , וְּ עַמוֹ, יְׁ ל, לִירוּשָּ
יִבֶן, אֶת ה; וְּ אֵל ’ הבֵית  -אֲשֶר בִיהוּדָּ רָּ הוּא  --אֱלֹהֵי יִשְּ

ים, אֲשֶ  ִּם.  הָאֱלֹהִּ ירוּשָלָ  ר בִּ

3 Whosoever there is among you of all His people--

his God be with him--let him go up to Jerusalem, 

which is in Judah, and build the house of the LORD, 

the God of Israel, He is the God who is in Jerusalem.  

כָל  ד כָל-וְׁ אָר, מִּ שְׁ קֹמוֹת אֲשֶר הוּא גָר-הַנִּ --שָם-הַמְׁ
זָהָב  כֶסֶף וּבְׁ קֹמוֹ, בְׁ שֵי מְׁ אוּהוּ אַנְׁ נַשְׁ כוּש וּיְׁ רְׁ  …בִּ

4 And whosoever is left, in any place where he 

lives, let the men of his place help him …  

B]    Ezra Chapter 4 – The ‘first intifada’ 

ן  א יָמִּ נְׁ הוּדָה וּבִּ עוּ, צָרֵי יְׁ מְׁ שְׁ ה -כִי  :וַיִּ נֵי הַגוֹלָּ בְּ
ה אֱלֹהֵי יִשְּ בוֹנִ  ל, לַיהוָּ אֵל.ים הֵיכָּ   רָּ

1 Now when the adversaries of Judah and Benjamin 

heard that the children of the captivity were building a 

Temple  

י, עַם  ד הִּ דֵי עַם--הָאָרֶץ-וַיְׁ רַפִים, יְּ ה; -מְּ הוּדָּ יְּ
נוֹת. ם, לִבְּ בַהֲלִים( אוֹתָּ    ומבלהים )וּמְּ

4 Then the people of the land weakened the hands of 

the people of Judah, & harried them while they were 

building,  

הָפֵר עֲצָתָם  ה ים לְׁ ים עֲלֵיהֶם יוֹעֲצִּ רִּ סֹכְׁ ל-וְׁ מֵי,   כָּ יְּ
עַד רַס, וְּ יָּוֶש מֶלֶךְ-כוֹרֶש מֶלֶךְ פָּ רְּ כוּת, דָּ ס-מַלְּ רָּ  .  פָּ

5 and hired counsellors against them, to frustrate their 

purpose, all the days of Cyrus king of Persia, even until 

the reign of Darius king of Persia.  

 Ample reason for those who returned to be depressed & pessimistic  

 

C]  Haggai Chapter 1 – A new administration – a new hope! 

יָּוֶש הַמֶלֶךְ  א רְּ דָּ תַיִם, לְּ נַת שְּ י,  , בַחֹדֶש הַ בִשְּ שִּ שִּ
יוֹם אֶחָד לַחֹדֶש בַר--בְׁ יַד ’ה-הָיָה דְׁ יא,  -בְׁ חַגַי הַנָבִּ

רֻבָבֶל בֶן-אֶל אַ -זְׁ אֶלשְׁ הוּדָה, וְׁ יאֵל פַּחַת יְׁ תִּ הוֹשֻעַ  -לְׁ יְׁ
הוֹצָדָק הַכֹהֵן הַגָדוֹל, לֵאמֹר.  -בֶן  יְׁ

1 In the second year of Darius the king, in the 6th 

month, in the first day , came the word of God by 

Haggai the prophet unto Zerubbabel the son of 

Shealtiel, governor of Judah, and to Joshua the son 

of Jehozadak, the high priest:  

בָאוֹת, לֵאמֹר  ’הכֹה אָמַר   ב רוּ, לאֹ     :צְׁ מְּ ם הַזֶה אָּ עָּ הָּ
הִבָּ  ’ הבֵית  -באֹ עֶת-עֶת     נוֹת.לְּ

2 'Thus says God: This people say: The time is not 

come, the time that the LORD'S house should be 

built.' {P}  

בָאוֹת:   ’הכֹה אָמַר,   ז כֶם, עַל  צְׁ בַבְׁ ימוּ לְׁ כֵיכֶם.-שִּ   דַרְׁ
יִת נוּ הַבָּ ר וַהֲבֵאתֶם עֵץ, וּבְּ הָּ  …עֲלוּ הָּ

7 Thus says God: Consider your ways. Go up to 

the hill-country, and bring wood, and build the 

House… 
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D]  Zechariah Chapter 2 [Haftara for Shabbat Chanuka  - Prophetic encouragement 

י, בַת  יד חִּ מְׁ שִּ י וְׁ יוֹן-רָנִּ י--צִּ נִּ נְׁ י הִּ בָא  -כִּ
אֻם תוֹכֵךְ, נְּ תִי בְּ כַנְּ שָּ   .’ה-וְּ

14 'Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, I 

come, and I will dwell in the midst of thee, saith 

the LORD.  

 

E]  Haggai Chapter 2 – Jerusalem CAN be Great Again! 

עֶשְׁ   א י, בְׁ יעִּ בִּ אֶחָד לַחֹדֶשבַשְׁ ים וְׁ בַר--רִּ יַד’ה-הָיָה, דְׁ חַגַי  -, בְׁ
יא, לֵא  אָר, אֲשֶר רָאָה אֶת  ג ...מֹרהַנָבִּ שְׁ י בָכֶם, הַנִּ ת הַזֶה,  -מִּ הַבַיִּ

אשוֹן; וּמָה  בוֹדוֹ הָרִּ כְׁ ים אֹתוֹ, עַתָה בִּ   -…-אַתֶם רֹאִּ

1  On the 21st day of the 7th month, came the word 

of the LORD by Haggai the prophet, saying: 3 

Who is left among you that saw this house in its 

former glory? and how do ye see it now?  

ה חֲזַק  ד עַתָּ אֻם וְּ רֻבָבֶל נְׁ הוֹשֻעַ בֶן וַחֲזַק ’ה-זְׁ -יְׁ
הוֹצָדָק הַכֹהֵן הַגָדוֹל  אֻם-כָל וַחֲזַקיְׁ -עַם הָאָרֶץ, נְׁ

י  וַעֲשוּ:--’ה אֻם -כִּ כֶם, נְׁ תְׁ י אִּ בָאוֹת ’האֲנִּ  .  צְׁ

4 Yet now be strong, O Zerubbabel, saith the 

LORD; and be strong, O Joshua, son of Jehozadak, 

the high priest; and be strong, all ye people of the 

land, saith the LORD, and work; for I am with you,  

אַחֲרוֹן,   ט בוֹד הַבַיִת הַזֶה הָּ יֶה כְּ דוֹל יִהְּ -מִןגָּ
רִאשוֹן בָאוֹת ’האָמַר,  --הָּ    …צְׁ

 

Ground Breaking Ceremony – 24 Kislev! 

 

9 The glory of this latter house shall be greater 

than that of the former, saith the LORD of hosts; 

and in this place will I give peace, saith the LORD 

of hosts.'  

ה לַ   י עָּ בָּ אַרְּ רִים וְּ עֶשְּ תַ בְּ נַת שְּ שִיעִי, בִשְּ וֶ תְּ יָּ רְּ דָּ --שיִם לְּ
בַר יא  -, אֶל’ה-הָיָה, דְׁ  חַגַי הַנָבִּ

10 In the24th day of the ninth month, in the 2nd 

year of Darius, came the word to Haggai  

עַתָה  טו ימוּוְׁ ן-שִּ כֶם מִּ בַבְׁ לָה  הַיוֹם הַזֶה-נָא לְׁ וָמָעְׁ
הֵיכַל אֶבֶ -אֶבֶן אֶל-מִטֶרֶם שוּם  . ’הן, בְּ

15 And now, I pray you, consider from this day 

and forward--before a stone was laid upon a stone 

in the Temple of God  

ימוּ  יח ן-שִּ כֶם, מִּ בַבְׁ לָה;  -נָא לְׁ הַיוֹם הַזֶה וָמָעְׁ
שִיעִי ה לַתְּ עָּ בָּ אַרְּ רִים וְּ ן, לְׁ מִיּוֹם עֶשְּ -אֲשֶרם הַיוֹ-מִּ

כֶם. --’ה-יסַֻד הֵיכַל בַבְׁ ימוּ לְׁ  שִּ

18 consider, I pray you, from this day and forward, 

from the 24th day of the ninth month, even from the 

day that the foundation of the LORD'S temple was 

laid, consider it;  

עַדגוּ הַעוֹד הַזֶרַע, בַמְׁ   יט אֵנָה -רָה, וְׁ הַתְׁ עֵץ  הַגֶפֶן וְׁ מוֹן וְׁ הָרִּ וְׁ

ת, לאֹ נָשָא רֵךְ. הַיּוֹם הַזֶה,-מִן--הַזַיִּ     אֲבָּ

19 is the seed yet in the barn? yea, the vine, and the 

fig-tree, and the pomegranate, and the olive-tree 

hath not brought forth--from this day will I bless '  

בַר  כ י דְׁ הִּ ית אֶל ’ה-וַיְׁ  חַגַי, -שֵנִּ

ה לַחֹדֶש לֵאמֹר   עָּ בָּ אַרְּ רִים וְּ עֶשְּ    .בְּ

20 And the word of the LORD came the second 

time unto Haggai in the four and twentieth day of 

the month, saying:  

רֻבָבֶל פַּחַת-אֱמֹר, אֶל   כא הוּדָ -זְׁ יש,     אמֹר: לֵ ה יְׁ עִּ י מַרְׁ אֲנִּ
אֶת -אֶת ם וְׁ  הָאָרֶץ. -הַשָמַיִּ

21 'Speak to Zerubbabel, governor of Judah, 

saying: I will shake the heavens and the earth;  

לָכוֹת,   כב סֵא מַמְׁ י, כִּ תִּ הָפַכְׁ כוֹת  וְׁ לְּ תִי, חֹזֶק מַמְּ מַדְּ הִשְּ וְּ
כָ הַגוֹיִם י מֶרְׁ תִּ הָפַכְׁ ים  הבָ ; וְׁ דוּ סוּסִּ יָרְׁ בֶיהָ, וְׁ רֹכְׁ , וְׁ

יו.   חֶרֶב אָחִּ יש בְׁ בֵיהֶם, אִּ רֹכְׁ  וְׁ

22 and I will overthrow the throne of kingdoms, 

and I will destroy the strength of the kingdoms of 

the nations; and I will overthrow the chariots, and 

those that ride in them; and the horses and their 

riders  
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Why break ground during the middle of the winter? 

 See Ezra 6:13-15 – construction only finished four years later in Year 6 

 

יָאה    יד בִּ בוּאַת חַגַי נְׁ נְׁ ין, בִּ חִּ לְׁ ן וּמַצְׁ הוּדָיֵא בָנַיִּ שָבֵי יְׁ וְׁ
יָה בַר  כַרְׁ ן-וּזְׁ לוּ, מִּ לִּ שַכְׁ נוֹ וְׁ דוֹא; וּבְׁ רָאֵל,  -עִּ שְׁ טַעַם אֱלָהּ יִּ

א מֶלֶךְ פָּרָס תְׁ שַשְׁ תַחְׁ אַרְׁ יָוֶש, וְׁ דָרְׁ עֵם כוֹרֶש וְׁ טְׁ  .וּמִּ

14 And the elders of the Jews builded and 
prospered, through the prophesying of Haggai 
the prophet and Zechariah the son of Iddo. And 
they builded and finished it, according to the 
commandment of the God of Israel, and 
according to the decree of Cyrus, and Darius, 
and Artaxerxes king of Persia. 

ירַח אֲדָר  טו לָתָה לִּ נָה, עַד יוֹם תְׁ תָה דְׁ יא בַיְׁ שֵיצִּ --וְׁ
י יא  -דִּ נַתהִּ א-שְּ כָּ יָּוֶש מַלְּ רְּ כוּת דָּ מַלְּ  }פ{   .שֵת, לְּ

15 And this house was finished on the third 
day of the month Adar, which was in the 
sixth year of the reign of Darius the king. 

IV.  

Great hopes in the prophecies of Chagai chapter 2 

עַט    ו בָאוֹת, עוֹד אַחַת מְׁ הוָה צְׁ י כֹה אָמַר יְׁ כִּ
יש אֶת עִּ י, מַרְׁ יא; וַאֲנִּ אֶת-הִּ ם וְׁ -הַשָמַיִּ

אֶת אֶת-הָאָרֶץ, וְׁ  הֶחָרָבָה. -הַיָם, וְׁ

6 For thus saith the LORD of hosts: Yet 
once, it is a little while, and I will shake 
the heavens, and the earth, and the sea, 
and the dry land; 

י, אֶת  ז תִּ עַשְׁ רְׁ הִּ דַת  -כָל-וְׁ ם, וּבָאוּ, חֶמְׁ הַגוֹיִּ
י אֶת-כָל לֵאתִּ ם; וּמִּ ת -הַגוֹיִּ -הַזֶה, כָבוֹדהַבַיִּ

בָאוֹת. - הוָה צְׁ  אָמַר, יְׁ

7 and I will shake all nations, and the 
choicest things of all nations shall come, 
and I will fill this house with glory, saith 
the LORD of hosts. 

י הַזָהָב  ח לִּ י הַכֶסֶף, וְׁ הוָה --לִּ אֻם, יְׁ נְׁ
בָאוֹת.   צְׁ

8 Mine is the silver, and Mine the gold, 
saith the LORD of hosts. 

ת הַזֶה הָאַחֲרוֹן,    ט בוֹד הַבַיִּ יֶה כְׁ הְׁ גָדוֹל יִּ
ן אשוֹן-מִּ בָאוֹת; וּבַמָקוֹם  --הָרִּ הוָה צְׁ אָמַר, יְׁ

בָאוֹת.  הוָה צְׁ אֻם יְׁ  }פ{  הַזֶה אֶתֵן שָלוֹם, נְׁ

9 The glory of this latter house shall be 
greater than that of the former, saith the 
LORD of hosts; and in this place will I 
give peace, saith the LORD of hosts.' {P} 

ם    י תַיִּ נַת שְׁ שְׁ י, בִּ יעִּ שִּ בָעָה לַתְׁ אַרְׁ ים וְׁ רִּ עֶשְׁ בְׁ
יָוֶש דָרְׁ בַר--לְׁ הוָה, אֶל-הָיָה, דְׁ יא,  -יְׁ חַגַי הַנָבִּ
 לֵאמֹר. 

10 In the four and twentieth day of the 
ninth month, in the second year of Darius, 
came the word of the LORD by Haggai 
the prophet, saying: 

 
      Rashi on Chagai 2:6       רש"י  

 זו המושלת עליכם   - משתכלה מלכות פרס -היא  עוד אחת מעט  
 תקום למשול עליכם להצר לכם מן מלכות יון   - עוד אחת 

 ומעט יהא זמן ממשלתה   
   בניסים הנעשים לבני חשמונאי -ואני מרעיש  
 ויבינו ששכינתי שורה בבית זה  -את השמים וגו'  
 כאשר כתוב בספר יוסף בן גוריון - ויביאו תשורת זהב וכסף  
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Book of Maccabes:    /Book One, Chapter one:   

41 Moreover king Antiochus wrote to his whole kingdom, that all should 

be one people,  

42 And every one should leave his laws: so all the heathen agreed 

according to the commandment of the king.  

43 Yea, many also of the Israelites consented to his religion, and 

sacrificed unto idols, and profaned the sabbath.  

44 For the king had sent letters by messengers unto Jerusalem and the 

cities of Juda that they should follow the strange laws of the land,  

45 And forbid burnt offerings, and sacrifice, and drink offerings, in the 

temple; and that they should profane the sabbaths and festival days:  

46 And pollute the sanctuary and holy people:  

47 Set up altars, and groves, and chapels of idols, and sacrifice swine's 

flesh, and unclean beasts:  

48 That they should also leave their children uncircumcised, and make 

their souls abominable with all manner of uncleanness and profanation:  

49 To the end they might forget the law, and change all the ordinances.  

50 And whosoever would not do according to the commandment of the 

king, he said, he should die.  

51 In the selfsame manner wrote he to his whole kingdom, and appointed 

overseers over all the people, commanding the cities of Juda to 

sacrifice, city by city.  

52 Then many of the people were gathered unto them, to wit every one 

that forsook the law; and so they committed evils in the land;  
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53 And drove the Israelites into secret places, even wheresoever they 

could flee for succour.  

54 Now the fifteenth day of the month Casleu, in the hundred forty 

and fifth year, they set up the abomination of desolation upon the 

altar, and builded idol altars throughout the cities of Juda on every 

side;  

55 And burnt incense at the doors of their houses, and in the streets.  

56 And when they had rent in pieces the books of the law which they 

found, they burnt them with fire.  

57 And whosoever was found with any the book of the testament, or if 

any committed to the law, the king's commandment was, that they 

should put him to death.  

58 Thus did they by their authority unto the Israelites every month, to 

as many as were found in the cities.  

59  Now the five and twentieth day of the month they did sacrifice 

upon the idol altar, which was upon the altar of God.  

  

Book One, Chapter Four: 

36 Then said Judas and his brethren, Behold, our enemies are discomfited: let us 

go up to cleanse and dedicate the sanctuary.  

37 Upon this all the host assembled themselves together, and went up into mount 

Sion.  

38 And when they saw the sanctuary desolate, and the altar profaned, and the 

gates burned up, and shrubs growing in the courts as in a forest, or in one of the 

mountains, yea, and the priests' chambers pulled down;  
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39 They rent their clothes, and made great lamentation, and cast ashes upon their 

heads,  

40 And fell down flat to the ground upon their faces, and blew an alarm with the 

trumpets, and cried toward heaven.  

41 Then Judas appointed certain men to fight against those that 

were in the fortress, until he had cleansed the sanctuary.  

42 So he chose priests of blameless conversation, such as had 

pleasure in the law:  

43 Who cleansed the sanctuary, and bare out the defiled stones 

into an unclean place.  

44 And when as they consulted what to do with the altar of burnt 

offerings, which was profaned;  

45 They thought it best to pull it down, lest it should be a reproach to them, 

because the heathen had defiled it: wherefore they pulled it down,  

46 And laid up the stones in the mountain of the temple in a convenient place, until 

there should come a prophet to shew what should be done with them.  

47 Then they took whole stones according to the law, and built a 

new altar according to the former;  

48 And made up the sanctuary, and the things that were within the 

temple, and hallowed the courts.  

49 They made also new holy vessels, and into the temple they 

brought the candlestick, and the altar of burnt offerings, and of 

incense, and the table.  

50 And upon the altar they burned incense, and the lamps that were 

upon the candlestick they lighted, that they might give light in the 

temple.  
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51 Furthermore they set the loaves upon the table, and spread out the 

veils, and finished all the works which they had begun to make.  

52 Now on the five and twentieth day of the ninth month, which is 

called the month Casleu, in the hundred forty and eighth year, they 

rose up betimes in the morning,  

53 And offered sacrifice according to the law upon the new altar of 

burnt offerings, which they had made.  

54   At the same time and day the heathen had profaned it, even in 

that was it dedicated with songs, and citherns, and harps, and 

cymbals.  

55 Then all the people fell upon their faces, worshipping and praising the 

God of heaven, who had given them good success.  

56 And so they kept the dedication of the altar eight days and 

offered burnt offerings with gladness, and sacrificed the sacrifice 

of deliverance and praise.  

57 They decked also the forefront of the temple with crowns of gold, 

and with shields; and the gates and the chambers they renewed, and 

hanged doors upon them.  

58 Thus was there very great gladness among the people, for that the 

reproach of the heathen was put away.  

59 Moreover Judas and his brethren with the whole congregation of 

Israel ordained, that the days of the dedication of the altar should be 

kept in their season from year to year by the space of eight days, from 

the five and twentieth day of the month Casleu, with mirth and gladness.  
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The significance of the Menorah 

in relation to the military victory 

 

Zechariah Chapter 4 – [Symbol of the state of Israel] 

וַיאֹמֶר אֵלַי, מָה אַתָה רֹאֶה; ויאמר )וָאֹמַר(   ב
י  יתִּ הּרָאִּ ב כֻלָּ הָּ נוֹרַת זָּ הִנֵה מְּ גֻלָהּ עַל וְּ ראֹשָהּ,  -וְׁ

עָה נֵרֹתֶיהָ עָלֶיהָ  בְׁ שִּ עָה מוּצָקוֹת, --וְׁ בְׁ שִּ עָה וְׁ בְׁ שִּ
 ראֹשָהּ.  -לַנֵרוֹת אֲשֶר עַל

2 And he said unto me: 'What seest thou?' And I 

said: 'I have seen, and behold a candlestick all of 

gold, with a bowl upon the top of it, and its seven 

lamps thereon; there are seven pipes, yea, seven, 

to the lamps, which are upon the top thereof;  

ם זֵ   ג נַיִּ ים, עָלֶיהָ:וּשְׁ ין הַגלָֻה,    יתִּ ימִּ אֶחָד מִּ
אֶחָד עַל מאֹלָהּ.  -וְׁ  שְׁ

3 and two olive-trees by it, one upon the right side 

of the bowl, and th e other upon the left side 

thereof.'  

בַר  ו הוָה,  -וַיַעַן וַיאֹמֶר אֵלַי, לֵאמֹר, זֶה דְׁ יְׁ
רֻבָבֶל לֵאמֹר -אֶל כֹחַ    :זְׁ לאֹ בְּ חַיִל, וְּ -לאֹ בְּ

אוֹת-כִי אִם- בָּ ה צְּ הוָּ מַר יְּ רוּחִי, אָּ  .  בְּ

6 Then he answered and spoke unto me, saying: 

'This is the word of the LORD unto Zerubbabel, 

saying: Not by might, nor by power, but by My 

spirit, saith the LORD of hosts.  

 

Zechariah Chapter 6 – [End of unit from chapter 1 thru 6] 

הוָה,    טו הֵיכַל יְׁ ים יָבֹאוּ, וּבָנוּ בְׁ חוֹקִּ וּרְׁ
י תֶם, כִּ ידַעְׁ י אֲלֵיכֶם;  -וִּ לָחַנִּ בָאוֹת שְׁ הוָה צְׁ יְׁ

יָּה אִם הָּ ה -וְּ הוָּ קוֹל יְּ עוּן, בְּ מְּ מוֹעַ תִשְּ  שָּ

15 And they that are far off shall come and build in the 

temple of the LORD, and ye shall know that the LORD of 

hosts hath sent me unto you. And it shall come to pass, if ye 

will diligently hearken to the voice of the LORD your God--

. 

 

.   


